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FEATURES OF DESCRIBING TERMINOLOGICAL APPARATUS WITHIN
URBAN LANGUAGE STUDIES

Leonid Rudyakov

Throughout their millennia of history, cities have been linguistically diverse. Urban language differs
from other forms of language existence, including literary language at all linguistic levels: phonological,
grammatical, syntactical, lexical and idiomatic. This article deals with the terminological apparatus within
the framework of sociolinguistic research into the German-speaking tradition, which belongs to the stud-
ies of linguistic variability of German speaking groups, living in big cities: “urbanlect”, “metropoli-
tanlect”, “regional language”, “city language” and “local language”. The article attempts to distinguish
these concepts. In the sphere of sociolinguistics, the variety of the terminological apparatus, used to de-
scribe various forms of language existence, is not only a consequence of the need to describe a large
number of diverse language phenomena within different categories (territorial division, social stratifica-
tion, national attribute, etc.), but also a consequence of its basic concepts uncertainty and their interaction
on which this apparatus is based: language, a language norm and a dialect. Thus, the problem, associated
with the definition of the status of a particular language variety as a separate language or as a dialect of
some language is still open. This in turn leads to difficulties in distinguishing, for instance, the notions of
“regiolect” and “regional language” within general categories. The purpose of this article is to find the
most appropriate set of concepts and terms that can be applied in the study of the linguistic variation of
urban vernaculars at the phonological and phonetic levels, taking into account the peculiarities of the
German urban colloquial language.

Keywords: sociolinguistics, sociophonetics, urban vocabulary, urban language, regional vocabulary,
metrolekt

Ha Bcem nmpoTs>KeHUM MHOTOTBICAYENETHEH UCTOPUU FOPOJA OTJIMYAINCh UCKIIOUUTEIbHBIM S3BIKO-
BBIM MHOT000pa3ueM. ['opo/icKol S3bIK OTIMYAETCs OT IPYTruX (JOPM CYIIECTBOBAHMS S3bIKa, B TOM YHC-
JIe ¥ OT JINTEPATYPHOTO, Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX: (DOHOJIOTMYECKOM, TPAMMaTH4YECKOM, CHHTaKCHYe-
CKOM, JTEKCHYECKOM M HIUOMATHYECKOM. JlaHHas CTaThs NOCBALIEHA PACCMOTPEHUIO TEPMHHOJIOTHUECKO-
ro ammapara B paMKaxX COLMOIUHIBUCTHYECKHX HCCIEJOBAHUN HEMELKOS3BIYHOM TPaJuLMU, KOTOPBIH
OTHOCHUTCSI K OOJaCTH HCCJIEIOBAaHUI S3BIKOBOM BAapHMAaTUBHOCTH T'PYII HOCHUTENEH HEMELKOTO S3BIKa,
MIPOKHUBAIOIINX B OOJIBIINX TOPOAAX: «yPOAHOJIEKT», KMETPOJIEKT», «PETHOHANBHBIN SI3BIK)», «TOPOICKON
SI3BIK», «MECTHBIM s3bIK». [IpeanpuHIMaeTcsl MOMBITKA pa3rpaHUYUTh JaHHBIE MOHATHS. PazHoobpasue
TEPMUHOJIOTHUYECKOT0 ammapaTa B chepe COMOIUHTBUCTHKH, UCIIOIB3yEeMOT0 JJIsl ONMCAHUS Pa3IMIHBIX
(OpM CyIIECTBOBAaHUsI sI3bIKA, SIBJISIETCS HE TOJBKO CIIEICTBHEM HEOOXOAMMOCTH ONHUCAHHS OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX SIBICHHUI B paMKaX pa3IM4YHbIX KaTeropuil (TeppUTOpHAIBHOE Jie-
JICHWEe, COlMalIbHasl cTpaTH(UKaIWs, HAMOHAIBHBIM PU3HAK U T. [1.), HO U CIEICTBHEM HEKOTOPOW He-
OTIPEJIeTICHHOCTH 0a30BBIX MOHATHI M MX B3aWMOJEHCTBHUS, HA KOTOPHIE 3TOT allapaT ONUPAETCS: S3bIK,
SI3BIKOBAsi HOpMa, quaiekT. [IpobieMa, cBs3aHHAs C ONpE/IEICHHEM CTaTyca KOHKPETHOH PasHOBUIHOCTH
SI3bIKa KaK OTJEILHOTO SI3bIKa JIM0O0 KaK JUalieKTa KaKoro-To SI3bIKa, 1O CHX IOP OCTAETCsl OTKPHITOH. DTO
B CBOIO OYepellb BEJET K TPYAHOCTAM B Pa3rPaHUUYEHUM, HAPUMED, MOHATUN «PETHONIEKT» U «PETUO-
HAJIBHBIN SI3BIK» B paMKax oOmmx kareropuil. OCHOBHOW IIETIBIO CTaThU SIBISETCS MOWCK Hanbojee moj-
Xozsmero Habopa MOHATHH W TEPMHUHOB, KOTOPBIE MOKHO NMPHMEHSTh B PAMKaX U3yUeHHS SI3BIKOBOM Ba-
PHATHBHOCTH TOPOACKOTO MPOCTOpedrs Ha (POHOTIOTHIECKOM U (DOHETHIECKOM YPOBHSX, YIUTHIBAS OCO-
OEHHOCTH HEMEI[KOTO TOPOJICKOTO Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA.

Kniouesvie cnoea: COIMOIMHIBUCTHKA, CONMO(OHETHKA, YPOAHOIEKT, FTOPOACKON SI3BIK, PETHOJIEKT,
METPOJIEKT
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WHTepec coBpeMeHHBIX OTEUECTBEHHBIX M 3apy-
OeXHBIX HCCIeoBaTeNel K N3YUSHHIO SI3bIKa C TOY-
KA 3PEHHUs] COLMOJIMHIBUCTHKH OIpeNesieTcs IO-
CTOSTHHBIMM M3MEHECHMSAMH, (PUKCHPYEMBIMH Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKOBOM CHCTEMBI. B OCHOBE MOJOOHBIX
SI3BIKOBBIX IIPOLIECCOB JIEKHUT BapUAaTHUBHOCTb, BBI-
3BaHHas B3aMMOJEHCTBHEM S3bIKOBBIX M COLMAJIb-
HBIX CTPYKTyp. [Ipm paccMOTpeHHH OCHOBHBIX Ha-
MpaBJICHUN pa3BUTUS JUTEPATypHOH HOPMBI KOH-
KPETHOT'O f3bIKa HEN30EKHO BO3HUKAET BOIPOC O
TOM, Kakue ()aKTOpBl OKa3bIBAIOT pEIarolee BIIUs-
HHUE HAa QOPMUPOBAHHUE HOPMBI SI3bIKA.

B pamkax AesSTenbHOCTH HAay4YHOW IIKOJBI CO-
noQoHeTHKH W (OHOCTIITUCTHKH Tpodeccopa A.
. TlerpeHko oco0oe BHHMAaHHUE YIEISICTCS HCCIIe-
JOBaHUSIM B 00JaCTH BapHATUBHOCTH S3bIKa, B ya-
CTHOCTH Ha (OHOJOTHYECKOM U (HOHETUIECKOM
ypoBHsiX. PazHooOpa3ue TepMHUHOB, MCIOIb3YEMBIX
JUIL OMUCAaHUSl Pa3iWYHBIX (QOPM CYIIECTBOBaHUS
S3bIKa, B c(hepe COLMONMHIBUCTHKH SIBISIETCS OTpa-
KEHHEM HEOOXOJAWMOCTH HW3YyYEHHS HIMPOKOTO
cnektpa 3tux (opM. Bompoc u3ydeHus si3IKOBOM
BapHATHBHOCTH, OOYCIIOBICHHOW cTparudukamnmen
o0I1IecTBa Ha Pa3JInYHbIE CIOH, IPYMIIbI, 10 CUX HOP
OKOHYATENIbHO HE peIIeH M OCTAaeTCsl OJHHM U3
KITFOUEBBIX B COBPEMEHHOM s3biKo3Hanuu [1]. [an-
Hasl CTaThsl MOCBSILEHA PACCMOTPEHHIO TEPMUHOJIO-
THYECKOro amnmapara B paMKax COLMOJIMHTBHCTHYC-
CKUX HCCIIEIOBAHNH, KOTOPBI OTHOCHTCS K 00JIACTH
W3y4YCHHS SI3bIKOBOW BapUaTHBHOCTH I'PYIIT HOCHUTE-
JIe HEeMELKOro SI3bIKa, MPOXKHMBAIOLUIMX B OOJIBIIMX
ropojax: «ypOaHOIIEKT», «METPOJIEKT», «Perho-
HQJIBHBIA SI3BIK», «TOPOJICKOM S3BIK», «MECTHBIH
s3bIK». [IpennpuHUMaeTcss MONbITKA Pa3rPaHUYUTh
JIAHHBIC TIOHSITHSL.

OCHOBHOH 1ENBIO0 CTaThU SBISIETCS MMOWCK Hau-
OoJsiee mOAXOAAIIEro HAOOpa MOHATUI M TEPMUHOB,
KOTOpBIE MOXKHO OBIJIO OBl MCIOJIB30BaTh B paMKax
W3yUYCHHS SI3BIKOBOM BapHaTHBHOCTH T'OPOJICKOTO
npocTopeurs: Ha OHOIOTHIECKOM M (POHETHUECKOM
YPOBHSAX, YYHUTHIBass OCOOCHHOCTH HEMENKOIro TIO-
POJICKOTO pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.

Mectabie s3biku (Lokalsprachen) wmu permo-
HanbHbIe sA361kH (Regionalsprachen) — ato Te Gpopmsbr
CYIIECTBOBaHUS s3bIKa, TN JAHHOE pa3lMyue He-
BO3MOXHO M HECKOJIBKO MECT WJIM JaKe IIeTbId pe-
THOH HMEIOT OmpeneieHHbld auanekt [2, c. 10].
«Mectusiii muamext» (Ortsdialekt), nmam «mectHOE
Hapeune» (Ortsmundart), — 3To AnaNeKT WM Hape-
Yre KaKoro-Iu0o MecTa, TJe 3TOT AUAJIEKT JIMHTBHC-
TUYECKU JIOCTATOYHO CHJIBHO OTJIMYAETCA OT SI3bI-
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KOB, Ha KOTOPBIX TOBOPST B OKPECTHOCTSIX TAHHOTO
MECTa, 1 MOXET OBITh BBIJIENICH OT/IENIBHO.

CroBapb COLMONMHTBUCTHYECKHX TEPMUHOB Ja-
eT ClIeAyIolee OIpeAeIeHHEe TOHATHIO «MECTHBIN
SI3BIK»: «1) S3BIKM HAIMOHAJIBHBIX MCHBIIUHCTB B
MHOTOHAIIHOHAJIBHOM TOCY/AapCTBE, €CITU K TOMY XKe
HOCHUTEJIM 3TOTO S3BIKA SBIAIOTCS JBYS3bIYHBIMU;
2) TeppUTOpUATIbHBIE  THANCKTHI W OOUXOIHO-
pasroBopHas pedb ropojaa (TopoAcKoe MPOCTOpeyre)
B OJHOHAITMOHATLHBIX cTpaHax. OcHoBHas (opma
peanmzanuu M.g. — ycTHast, OCHOBHBIE (DOPMBI IpH-
MEHEHHS — OBIT, X035 CTBEHHAs ACSITENbHOCT. M.51.
HCTIONB3YeTCsl TJIaBHBIM 00pa3oM B yCTHOM Heo(u-
HagsHOM oOmmeHun» 3, c. 118].

Ecnu nepBoe onpenenenue sBisieTcs: 6oyiee KOH-
KPETHBIM TIPOSIBJICHHEM SI3BIKOBBIX SIBICHHH B 00-
JIACTU UCCIENOBAHUS OMJIMHIBH3MA M 00JalaeT Ha-
0OpOM KOHKPETHBIX KpPUTEpHEB (S3BIK HAIMOHAIb-
HBIX MEHBITMHCTB, MHOTOHAIIMOHATBHOE TOCYAapCT-
BO, OWJIMHTBU3M), TO BTOpas AeUHHUINAS UCTIOTIb3Y-
erca uid 0003HAaYeHMs SA3BIKOBOTO (PEHOMEHa To-
POICKOTO MPOCTOpeYHsi, HE MOABEPKEHHOTO BIIHS-
HUIO JIPYTUX S3bIKOB WM MUTPALMOHHON KYJIBTYPBI.

B 3aBucHMOCTH OT aIMUHHCTPATUBHOTO CTaTyca
MecTa MHOTJIa TaKXKe HCIIONb3YIOTCS TEPMUHBI «IIe-
peBenckuii auanekt» (Dorfdialekt), «auanexkr o06-
mmHey  (Gemeindedialekt), «muanekt ropoackoro
paiiona» (Stadtteildialekt) u «ropoackoit muasexkT
(Stadtdialekt).

[MockonbKky MHOTHE TOPO/Ia «BBIPOCIN» U3 OoJiee
MEIKUX aJMHHUCTPATHBHBIX €IMHHIl B pe3yjbTaTe
CIIMSTHUSI, MOXKET CIYYHUTBCSI TaK, YTO CTapble MECT-
HBIC JMAIEKTHI OCTaHYTCSl B TOPOJIC U HE 00pa3yeTcst
€IMHOTO TOPOJCKOTO [HAaleKTa, HarmpuMmep, Kak B
Kpedenpne — Krieewelsch Platt ¢ ero BapuanTamu,
Odingsch (Urdinger Platt) u Holsch Plott (Hiilser
Platt). Cxoxum 00pa3oM MOKET NPOU30UTH CIIUS-
HHE WIN OOBbETUMHEHHE HECKOJBKHX MECTHBIX Jua-
JIEKTOB B OJIMH TOPOJICKOM JTHATIEKT (KakK, Harpumep,
B T. Kensn — Kdlsch).

SIcHO pa3nMYMMbIe MECTHBIE JHMAIEKTHI BCTpE-
YarTcs OCOOCHHO YacTo B palioHaxX cO 3HAYMTEIIb-
HBIM SI3BIKOBBIM Pa3JielieHHEM B MEPEXOJHBIX 30HAX
MEKy IUAJICKTHBIMH TPYIIAMH JHAJIEKTHOTO KOH-
TuHyyMa [4, c. 144], nanpumep, B LleHTpamsHOM
Ileccene (Mittelhessische Dialekte), Takume Kak
Hinterldnder Platt, Wittgensteiner Platt, Rhoner
Platt, B Peiiackoit obnactu (Rhenish Fan). 9to oco-
OCHHO SIPKO BBIPAXKEHO B paifoHax CO 3HAUUTEIbHBIM
reorpaueckuM pas3jieIcHHEM H OTHOCHTENBHO
M30JIMPOBAHHBIMH TIOCEJICHHAMH, Hanpumep, B Bai-
JIUCCKUX TUAJIeKTaX U Ha HEOOJBIINX OCTPOBAX.
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MecTHBIE UaJeKT Ha OCTpPOBE (Hampumep,
Odmrang) B pa3roBOPHOM SI3bIKE MOKET HA3bIBATHCS
ocmposuvim ouanekmom (Inseldialekt). Jlanroe mo-
HSITHE, OJHAKO, C JIMHIBUCTUYECKON TOYKH 3pEHus,
CIIEAYeT Pa3TPaHUYUTh C IIOHATHEM A3bIKOGOU OCHI-
poe (Dialektinsel), xoropsiii mpezncrasisieT u3 cebs
SI3BIKOBOM 3KCKJIAB, TIOJIHOCTBIO OKPYXXEHHBIN apea-
JIOM JPYyroro si3blka WM A3bIKOB. Bo3HWMKHOBeHHE
TaKUX OCTPOBOB BO3MOXHO B CJIEAYIOLIMX CIydasx:
HMMUIpalysi HEOONBLINX SI3BIKOBBIX I'PYINIl B HHO-
S3bIYHBIC palioHbl (MpuMep: KaTajnoHusl B Capnu-
HUHW); WUMMHTpalHi IOMHHHDPYIOIIEH S3BIKOBOU
IPYIIBl U NOCIEAYOUIas MOYTH MOJIHAs aCCUMUIIA-
LU — 332 UCKJIIOYCHHUEM HECKOJIBKUX S3BIKOBBIX 00-
IIMH — MepBOHAYAJIBHOTO HaceleHus (mpumep: Ty-
)utkue cepObl B BocTounoit ['epmannn); BEIMHpa-
HUE S3bIKa B MPOMEKYTOYHOH 00JIaCTH 1O OTHOIIIE-
HUIO K 00yacTu pacmpocTpaHeHusi (IpUMep: Bellb-
ckmii matckuii —Vidler Danisch) [5]. MecTHbIN nua-
JIEKT OCTPOBA M AMAJIEKT SI3bIKOBOTO OCTPOBA OyAyT
MPEICTaBISATh U3 ce0sl pa3HbIE S3BIKOBHIC SIBICHUS U
00BEKTHI UCCIIEIOBAHUS.

l'oBopss 006 «ypOanonekre» (Urbanolekt) wmm
«ropojackoMm si3bike» (Stadtsprache), mpunsaTo pac-
CMaTpHBaTh Pa3HOBUAHOCTH SI3bIKA, HA KOTOPOM TO-
BOPSAT B FOPOZAE WK TOpoJcKkoM peruone. Ilogobno
peruonekry (Regiolekt), 310 HekoaMpOBaHHBIN pa3-
TOBOPHBIN SI3bIK, KOTOPBIA HAXOJUTCS MEXAY MECT-
HBIM AMAJIEKTOM WM JUAJEKTaMHU OKpYXarolen Me-
CTHOCTH, C OZHOM CTOPOHBI, U PA3TOBOPHBIM CTaH-
JApTHBIM SI3BIKOM HJIM JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM — C
JIpYTOi, U SIBIISIETCA MOCPEIHUKOM MEXIY HUMHU [0,
c. 202]. YpbaHoiekT yacTo KiaccupuUUpyeTcs Kak
COITMOJIEKT, TIOCKOJIBKY €r0 HOCHUTEISIMH SIBIISIOTCS
TOJILKO OMpEJeNICHHbIC TPYNIBI HACENEeHHs, 10
KpaiiHeil Mepe, Ha HavalbHOM dTare. Ecnu ypbaHo-
JIEKT 3HAYUTEJIEH WJIM IMIMPOKO PaclpOoCTPaHEH 3a
MpeielIaMyi HEMOCPEICTBEHHOTO TOPOACKOIO PEeTro-
Ha, €CJIM OH OKa3bIBAET CHJILHOE BIIMSHHE HA SI3BIKH
OKpY’Karoleil MeCTHOCTH WJIM €CIH OH BO3HHUK W3
CMECH OY€Hb Pa3HBIX MO MPOUCXOKIACHUIO SI3BIKOB,
HamnpuMep, B KOHTEKCTE BOJTH HMMUTPALIUU B TOPO/I-
CKYIO Cpeay, €r0 CKOpee MOXHO Ha3BaTh METPOJICK-
tom (Metrolekt), uem ypbanosaexrom [7, ¢. 301].

B pycuctuke ypOaHONEKT OMpPEACNSIOT M Kak
MOJYAMAJIEKT, HAAIUAIEKTHYIO (hOpMY CyILIECTBOBA-
Hus s3bika: «[lomynnanekrt / ypbaHONEKT mpeacTaB-
nsieT co00i BO3HUKIIYIO Ha 0a3e ualieKTa, HUBEIH-
POBaHHYIO, MO TMPOUCXOXKACHUIO Yalle TOPOACKYIO
WIN Y3KOPETHOHAJIBHYIO Pa3roBOPHYIO HaIHMAJICKT-
HYI0 (hOpMy CYIIECTBOBAaHUS SI3bIKA, 3aHUMAIOIIYIO B
HEepapXu BCEX NPOMEXKYTOUYHBIX (HOpPM HU3IIYIO
(Oonee OiM3KYIO K IMANIEKTY) cTyneHb» [8, c. 285],
[9, c. 3-4]. B. B. I1BaHoB Ha3bIBaJl BOIPOC U3YUECHHUS
SI3bIKa OOJIBIIOTO TOPOJA «OJHUM M3 CaMbIX aKTy-
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ANTBHBIX B PaMKaX COBPEMCHHBIX COIIMOJIMHTBUCTH-
yeckux ucciemoBanuin» [ 10, c. 43].

B otimume ot ypOaHomekTa, METPOJIEKT — 3TO
Pa3HOBUIHOCTH S3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPST B Mera-
monmce [11, ¢. 53]. DTo yCTHBIN pa3rOBOPHBIN S3BIK,
HO Ha MCTOPHIO €ro pa3BHUTHs Ooyiee CHIIbHOE BIHS-
HUE OKa3ajJ¥ BOJHBI IMMUTPAHTOB. Takum oOpa3om,
CTaphble JUAIICKTHBIC CYyOCTpaThl CTadl HE TOJILKO
MaJjo4HcIeHHee, HO ¥ TMOIaiy IoJ BIHsSHHE Ooiee
OTJIAICHHBIX S3BIKOBBIX Tpymil. Hampumep, 6epnuH-
CKHUU S3bIK, KaK M PYPCKUH BapuUaHT HEMEIKOTO
SI3BIKA, TPEACTABISET COOOM TOPOICKYIO CMEChH SI3bI-
KOB, KOTOpas SIBISETCS Pe3yJIbTaTOM HE TOJIBKO pe-
THOHAIBHOTO TPOMCXOXACHUS, HO M CMEIICHUS
JIMAJICKTOB Pa3HOro reHe3uca. B ciyuae OepiauHCKo-
ro s3bIKa, HANpPHUMeEp, CJenyeT 0co00 OTMETHTb
BJIMSIHME HUYKHCHEMEIIKOTO M FOJUTAHIICKOTO SI3BIKOB,
UaUIna U GpaHIfy3cKOro sA3bIKa, a TAKXKE MOJIBCKOTO
1 cuie3ckoro s3eikoB. [locmeanne n1Ba Takxke okasza-
JW CUJIFHOE BJIHMSIHHE Ha PYPCKHI BapHaHT HEMell-
KOT'O 513bIKa, XOTS U TOPA3JI0 MO3XKE.

MeTponekT pa3BHBaeTCs W3 OJHOTO WIH He-
CKOJIBKHX COIIMOJIEKTOB, MOCKOJBKY BO BpeMs HX
BO3HUKHOBCHHS TOJILKO OTIPECICHHBIE TPYIIbI Ha-
CCJICHHUS TOBOPAT Ha Pa3BUBAIOIIEMCS METPOJICKTE, B
TO BpeMs Kak JApyrue, 0oJjiee JIMHTBUCTHYECKH KOH-
CEPBATUBHBIC COILMAIBHBIC TPYIIbI, OCBAMBAIOT U
y4aTcsl IPUMEHSATh JaHHYIO (OpPMY CYIIESCTBOBAHUS
SI3BIKA.

SIBHO Harie, yeM PETHOJNIEKT WIH Jlaxke ypOaHo-
JICKT, METPOJICKT (POPMHUPYET ICHTP S3bIKOBBIX H3-
MEHEHUH, ¥ ero MHHOBAIIMN OKAa3bIBAIOT BIIMSHUE Ha
pa3BuTHE SA3bIKA B OKpYXKaroiieMm pernoHe [Tam xe,
c. 84].

PaccmatpuBas Takue MOHATHS, Kak ypOaHOJIEKT
U METPOINIEKT, MOXXKHO CKa3aTh, YTO TEpPBEHIN wHalie
KJIACCU(UIMPYETCS KaK COIMOJIEKT, TIOCKOIBKY €ro
HOCHUTCJISIMU  SIBJISFOTCSL  TOJIBKO  OIIPEJICIICHHBIC
TPYNIBl HACEIEHHUs, a BTOPOH, BBHy TOTO, YTO OH
pa3BHUBaeTCs M3 OJTHOTO WJIM HECKOJIBKUX COIMOJIEK-
TOB B TOPOJICKOHM cpelne, SIBJIIETCS CKOpee IMPOU3-
BOJHOU OT ypOaHOJEKTa U 0TOOpakaeT BO3MOKHYIO
TEHJCHIINIO SI3BIKOBBIX M3MEHEHWH. B oTeuecTBeH-
HOM SI3bIKO3HAHUU TOHATHE «METPOJICKT» HE pac-
MIPOCTPAHEHO M 4Yallle COBMAJACT C IMOHITHEM «rO-
POIICKOI1 SI3BIKY.

PervonanbHbIl SI3bIK — 3TO JUMHTBUCTUUECKUI
TEPMHH, a TAK)KE OJHO U3 OCHOBHBIX MOHSATHH, €CIIN
pedb uuer 00 OMpEeNeICHUU S3BIKOBOW IOJIUTHUKU
JI00Or0 KOHKpETHOro rocynapctea. [lims tepmunHa
«PETHOHAJIbHBIA SA3BIK», KaK U JUIS TEPMHHA «SI3bIK
MEHBIIIMHCTBY, €ll¢ He BhIPA0OTAaHO OOLIEIIPUHSATO-
ro TOYHOTO KOHIIENITYyaJIbHOTO JIMHTBHCTUYECKOTO
ompenenenus [12, c. 110-112]. Yacto He mpoBoaANT-
Cs1 TOYHOT'O PA3IMYMS MEKAY PErHOHAIBHBIMH SI3bI-
KaMH ¥ S3bIKaMHU HaIMOHAIBHBIX MEHBITHUHCTB [ TaM
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xe]. B EBpone TepMHMH «pETHOHANBHBIA S3BIK»,
CKOpee BCero, onpezesseT He MMEIOLIMN IpaxiaH-
CTBa ABTOXTOHHBIN «OTCTOSIIINAN SI3BIK»
(Abstandsprache) 3171 «Pa3BUTHIN SI3BIK
(Ausbausprache), koTopsiii UMeeT MHUHHMAIBHYIO
cranmaptuzanuio [11], [12]. Dto orHOcuTCcs, Ha-
npuMep, K BaJUTUIICKOMY sI3bIKY B BennkoOpuranuu
n OackckoMy B Mcmanum um @paHIuM Kak K «OT-
CTOSILIEMY S3BIKY» M K raiaucuiickomy B Mcnanum
KaK JOMOJHUTeNbHOMY s3bIKYy [11]. Dmp3acckwuii,
HampuMep, He SBISETCS PETMOHAIBHBIM SI3BIKOM B
COOTBETCTBHUHU C 3THM ONPEAEICHUEM B OTCYTCTBHE
3 PeKTUBHON CTaHIAPTH3AINH, a TIPEICTABIAET CO-
0ol (hpaHKOSI3BIYHBIN BHEIIHUN TUATCKT HEMEIIKOTO
s3pika [Tam xe]. B GonplinHCTBE ciay4aeB TepMUH
«PETUOHAIIBHBIN SI3bIK» UCIIOIb3YETCS VI ONUCaHUS
SI3bIKa, KOTOPBIH, MO0 CYTH, HE SIBJISETCS PETHOHAIb-
HBIM SI3BIKOM.

B oreuecTBEHHON TpaguuUu TEPMHUH «pPETHO-
HQJIBHBIN SA3BIK)» TPAKTYETCS CIEXYIOLIUM O0pa3oM:
S3BIKOBOE 00pa3oBaHue, KOTOPOE HE UMEET cTaTyca
o011ero s3bIKa B TaHHOM rocyaapcTse [3, ¢. 181]. B
MHOTOHAIIMOHAJBHBIX CTPaHax 3TO: a) S3bIKU HALMH
W Jpyrdx KpYMHBIX OTHHUYECKUMX 0O0pa3oBaHUM,
UMeIoIue TUTepaTypHylo ¢opmy; 06) OecruchbMeH-
HBIE SI3bIKH KPYITHBIX HAPOIHOCTEH, UTPAIOLINX POJIb
LEHTpa 3THUYECKOH KOHCOJNMIAIMU B JaHHOM pe-
THOHE.

Hcxonst U3 gaHHOW TPAaKTOBKHU, PErMOHAJIBHBIN
SI3BIK ONPEAEISIETCS. HA OCHOBE 3KCTPAJIMHIBUCTHYE-
CKUX (haKTOpPOB, KOTOPBIE KACAOTCsl BOIPOCOB KYJIb-
Typhl, AeMorpaduu, HalMOHAJIBHONW W KYJIBTYPHOU
MOJIMTUKN TOCYAApPCTBA: «CTAaTyC OOILEro S3bIKay,
«MOHO / MHOTOHAIIMOHAJIbHASI CTpaHay», <«ITHHUYE-
ckue obOpazoBaHus». OJHAKO OJHUM M3 KPUTEPHEB
Ha/ICJICHUS S3bIKA CTaTyCOM «PETHOHAIBHOIO» SIB-
JsieTcs HaJM4Yue JIMTEpaTypHOW HOPMBI, 4TO, C OJI-
HOW CTOPOHBI, KOHKPETH3UPYET U Pa3rpaHUuMBacT
JAaHHOE TIOHSATHE C IPYTHMH, HO, C Ipyroi — po0as-
JISIeT HeOoIlpeeNICHHOCTH BBUY OTCYTCTBUSI KOHCEH-
cyca B OTHOIICHHWU TPAaKTOBKU MOHSITHS (JTUTEpa-
TYpPHOH / SI3BIKOBOM HOPMBI» KaK TaKOBOH.

B OonpmmHCTBE CilyyaeB perHOHAIBHBIN S3BIK
OTHOCHUTCS K HECTaHJaPTH3UPOBAHHON (popMe s3bIKa
(SI3BIKOBOM PAa3HOBHUIIHOCTH), KOTOpasi OJIM3Ka K S3bI-
KOBOW HOpPME, HO HMMEET DPErHOHAJBbHYIO OKPAaCKY.
YacTo peus uaeT 0 nepexoqHol popme Mexay ana-
JIEKTOM W CTaHIAPTHBIM BapHUAHTOM — PETHOJIEKTOM
(Regiolekt). Ecnu peus uaer Toybko 00 0THOM Mec-
Te, HallpUMep, O ACPEBHE WM JAOJIMHE, TO UCIOIb3Y-
eTCsl TEPMUH «MECTHBIN SI3BIK», OCOOEHHO €CIH CY-
IIECTBYET M PErHMOHANBHBIA SI3BIK, PAaCIpPOCTpaHEH-
HBIM Ha 3TOW TeppUTOpUH. TEpMUH «aBTOXTOHHBIN
SI3BIK» TAKXK€ HCIIONB3YeTCs UId O0O3HA4YeHHs pe-
THOHAJIBHBIX S3BIKOB [12, ¢. 30].

68

Ucnonp3oBanne  TepMHUHA  «PETMOHAIBHBIN
SI3BIK» B TTOJIMTHYECKON M MPaBOBOH cdepax ommpa-
€TCsl Ha BBIBOJBI JIMHIBUCTHKH, HO HAIpPaBICHO Ha
MEpBbI SA3BIKOBOM NOJUTUKU. EBponelickas xapTus
PETHOHANIBHBIX SI3BIKOB WJIM SI3bIKOB MCEHBIIUHCTB,
noanmcanHast CoBetoM Eppomsl B 1992 rony, BBena
MIOHATHE PETHOHAJIBHOTO SI3bIKa B MEXIYHAPOJHOE
npaBo. lIBeiinapus patuduuupoBana XapTuio s3bl-
koB B 1997 r., ®eneparuBHas PecnyOmuka ['epma-
Hus — B 1998 1., a ABctpus — B 2001 1. Beero Ha ce-
TOAHALIHUN JeHb XapTUIO paTUQUIUpoBaan 26 ro-
cymapcte Cosera Epomsr [13]. JIBammats omHa
ctpana Comera Espombl, Bkmodas crpadsl EC
®panuuto, benpruto, Uranuio u Ilopryranuto, He
CZEJNaJIM 3TOTrO IIara.

XapTusi HE YTOUYHSET, KAKOM K3 OXpaHIEMbIX
SI3BIKOB SIBJISIETCS SI3bIKOM MEHBIIMHCTBA, a KaKOW —
pErMoHABHBIM SI3BIKOM. B HEKOTOpBIX cilydyasx ro-
CyJapcTBa MPsSMO HA3BIBAIOT SI3bIK PETHOHAIBHBIM B
cBOUX 0O0s3aTenbHBIX oT4eTax KoMuTery MHUHHCT-
poB Cosera EBpomnbl. Hampumep, ®eneparuBHas
PecrrybOnmka ['epmanust ipssMo BbIIEISET HIDKHEHE-
MELKHH SI3BIK KAaK PErMOHANBHBIM A3BIK W3 YHCIIA
SI3BIKOB MEHBIIMHCTB — JAaTCKOT0, (PPU3CKOTO, Iy-
KUIKUX SI3bIKOB M IpIraHckoro [14]. B mpyrux
CTpaHax oco0oe BHUMaHHUE yIeNseTcs AUAICKTaM,
HampuMep, HIDKHECaKCOHCKMM auanektam Hunep-
naunoB (Nedersaksisch): actypuiickomy, KaTajloH-
CKOMY, 0acCKCKOMY, TaJIMCUHCKOMY, IIOTIaHACKOMY
WM BaUTHiickoMy si3bikaM. KocBeHHO pasHuiia 00y-
CJIOBJIEHA TEM, ABJISETCS JIU TpyIa HOCUTENEN A3bI-
Ka MPU3HaHHBIM HallHOHAJIbHBIM MEHBIINHCTBOM.

TepMUH «I3bIK MEHBIIMHCTBA» B JAHHOM CIIy4ae
SIBIIIETCSI HE CTOJIBKO SI3BIKOBBIM, CKOJIBKO IMOJIUTH-
YECKUM M COILIMOJIOTMYECKHM, MOCKOJBKY B OCHOBE
ONEpUPYET SKCTPATHHIBUCTUIECKUMH KAaTETOPUSIMHU
(HacesieHHe, TEPPUTOPHs, TOCYJAPCTBO) U OIpele-
JIileTCsT HOPMATHBHO-TIPABOBBIMH JOKYMEHTaMU B
paMKax OTAEIbHBIX CTPaH, COI030B.

EBponeiickass XapTHs pETrMOHAIbHBIX S3BIKOB
WU S36IKOB MEHBIIMHCTB OT 5 HOs0ps 1992 rona
OTIpEeETSAET SI3bIK MEHBITMHCTBA KakK S3bIK, UCIIONb-
3yeMblli MEHBIIMHCTBOM Ha HAIMOHAIBHOH TEppH-
TOPHH, KOTOPBIM OTIMYAaeTcs OT O(UIMAIHLHOTO
sI3pIKa U HE SBISAETCS HU JTUANIEKTOM, HU SI3BIKOM
MMMUTPAHTOB. XapTHs HE JENAcT pasiIudus MEXAy
SI3pIKaMM MEHBIINHCTB M PErMOHAIBHBIMH SI3bIKAMH
C HAYYHOH TOYKH 3PEHUS, MEPBHIE YaCTO OIMPEIeIIs-
F0TCA 3THUYECKH, BTOPBIE — IO PETHOHAILHOMY pac-
npoctpaneHuto [15].

PernonanbHble S3BIKM M S3IKM MEHBIIWHCTB B
EBporie MOXHO pa3ienuTh Ha YeThIpEe KaTeTOPHH:

— S3bIKM OOLIMH B OJHOM TOCYJapcTBE, KOTO-
pBIE HE COCTaBIIAIOT TaM OOJIBLIMHCTBA, HAIPUMED,
A3BIK JTYKHUIKUX cepOoB B I'epMaHMK WiIv BayIuii-
ckuii B BenmnkoOpuranumy;
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— SI3BIKM OOIIMH B JABYX WK 0OoJiee TOCynapcT-
Bax, HEC COCTAaBJISIIOINME OOJILITMHCTBA HU B OIJHOM
W3 HHUX, Hampumep, 6ackckuii Bo @pannnu u Mcmna-
HUM Wiau caamckuil B @uunsuauu, Hopeeruu, Poc-
cuu u lIBernum;

— SI3BIKH OOIIMH, KOTOPbIE SBISIOTCS MEHBIIIHH-
CTBOM B OJHOM TOCYAAapCTBE, HO OOJBIINHCTBOM B
IpyroM, HampuMmep, natckuil B ['epmannu, huHCKAN
B llIBennu u mBeAcKuii B OUHISHINY,

— TEPPUTOPUATHLHO HE CBSI3AHHBIE SI3BIKH, HA KO-
TOPBIX TPAJULIMOHHO TOBOPSAT B OJHOM WU HE-
CKOJIBKHX TOCYJapcTBaX, HO KOTOpbIE HE MOLYT
OBITh OTHECCHBI K OINPEACICHHON TEPPUTOPUH, Ha-
MIpUMEp, A3BIKU CUHTH U poMa (I[BITAaHCKUE), CBPEEB
(mawmr), eHum (SHUMICKUH S3BIK) W POCCHHCKHX
MEHHOHHUTOB (HEMEIIKO-TIIIATCKUH THAIEKT).

EBpomnefickuii  Coro3 BKJIIOYAET JIIOKCEMOYpT-
CKHI SI3BIK B YHCIIO SI3bIKOB MEHBIIIMHCTB, MOCKOJIb-
Ky OH He siByisieTcst oduianbHbiM si3pikom EC [16].
Wpnananel Taxke UMETU 3TOT cTaryc 1o 13 uroHs
2005 rona. B TeueHne HECKOJBKUX JIET pa3ivyHbIC
JKECTOBBIC SI3bIKM TOJYYUJIM CTaTyC SI3bIKOB MEHb-
LIMHCTB B pa3HbIX cTpaHax EBpomnelickoro Coro3a.

PazHooOpasue TepMUHOB B cepe COLUOTHHTBH-
CTUKH, HUCIOJIb3YEMBIX [JIsl ONUCAHUSA Pa3IU4HbIX
(hopM CyIecTBOBaHUS SI3bIKA, SBISETCA HE TOIBKO
CIIEICTBUEM HEOOXOJUMOCTH OMHCAHUS OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUI B
pamMKax pa3NuYHBIX KaTeropuidl (TeppUTOPHAIBLHOE
JieTiCHHe, COLMaNIbHAs CTpaTu(UKAIKs, HAMOHAIb-
HBIM IPU3HAK U T. J.), HO U CJIEJICTBUEM HEKOTOPOU
HEOTIPEIETICHHOCTH 0a30BbIX MOHATHIA M UX B3aUMO-
JEHUCTBUA, HA KOTOPBIE 3TOT almapaT U OMUPAETCs:
SI3BIK, SI3BIKOBAass HOpMa, JHMAajeKT. Tak, mpobiema,
CBS3aHHAsl C OINPEICICHHEM CTaTyca KOHKPETHOMU
Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKa KaK OTAEIHHOTO SI3bIKa JINOO
KaK TuajieKTa KaKoro-To S3bIKa, IO CHX 0P OCTaeT-
CSl OTKPBITON. DTO B CBOIO OU€pe/lb BEJET K TPYIHO-
CTSIM B Pa3rpaHUYCHUU, HAIPUMEp, MOHSATUH «pe-
THOJICKT» U «PETHOHABHBIN SI3bIK» B paMKax OOIIMX
KaTeropuil. AHaNN3 TMOHITUH «ypOAHOJIEKT», «MET-
POJIEKT», «PErHOHAJBHBIM  SI3BIK», «TOPOJACKOU
SI3BIKY, «MECTHBIN SI3BIK» ITOKA3hIBAET, YTO Hauboee
HEUTPAIBHBIM M TOAXOISIINM MOHITHEM B pamMKax
M3YYEHUS SI3BIKOBOM BAapUATHBHOCTH TOPOICKOTO
pocTopeyns Ha (POHOIOTHUECKOM U (POHETHIECKOM
YPOBHSIX, YYUTBHIBasi OCOOCHHOCTH HEMEIIKOTO TO-
POJICKOTO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA, OYJET «TOPOACKON
SI3BIK» WM «MECTHBIN SI3BIK)», IOCKOJIBKY KAaTeTrOpH-
QIBHO JTAHHBIE TIOHSATHS 3aTParuBaroT OOJIBITMHCTBO
COCTaBJISIIOIINX TOPOJICKOTO mpocTopeuns. [lonsaTus
«METPOJICKT» WJIM, HaIpUMEpP, «MECTHOE Hapeuue
0O0JIbIIIe TOAXOAT AJISI U3YYCHUS YACTHBIX TPOSIBIIC-
HUH SI3BIKOBBIX (DeHOMEHOB — OMJIMHIBH3Ma, S3bIKa
MHTPAHTOB U T. II.
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